
Za poduk in kratek cas, 
Sv. Metod, apostol Slovanov. 

(Po spisu A. Fekonje v letopisu 1884 Matice slovenske.) 
111. Kakor iz Solnograda izhajali so nem­

ški misijonarji tudi iz Passava v slovenske po­
krajine, poslednji zlasti v dežele na severu od 
Dunava. Toda priljubljeni Slovanom prav niso 
bili nikder. Nekaj zato, k«r se niso hoteli slo­
vanski naučiti ter so pri službi božji rabili 
samo latinski jezik. Nadalje tirjali so povsod 
desetino in naposled nemškej nadoblasti nad 
Slovane pot nadeljavali. Sam nemški pisatelj 
Gfrorer piše: „za duhovnikom fraukovskim in 
bavarskim stopala je vojska, in kder je ou za­
sadil križ v zemljo, tam so nemško­cesarski 
vojvode zabili meč. svojec si pravico k vlada­
nju, nakladanju sužnosti, davkov, desetine in 
drugih plačil". 

Takemu počenjanju vprli so se uže enkrat 
Slovenci pa brez uspeha. Bili so premagani 
in potlačeni. Krepkeje in srečneje dvignol se 
je moravski slavni vladar Rastislav, stolujoč v 
trdnem Devinu. Jarem frankovsko­nemški, pod 
katerim je nemški cesar Ludvik bil vklonil nje­
govega strijca Mojmira, junaško otrese. Nem­
ški cesar sam ga oblega z mogočno vojsko, a 
naposled mora sramotno popustiti deželo in se 
čez Dunav vrnoti na Nemško nazaj. Zatem 
skuša Bastislav utrdi t i svojo mlado slovansko 
državo. V to svrho zveze se s Čehi, s Slovaki, 
s Koceljnom v Blatogradn, z Bolgari, ki so do 
Tise na Vogerskem prodrli. Ob enem sklene 
ves svoj narod pokristijaniti ter mu pomagati 
do krščanske omike na podlagi slovanske cerk­
vene oblasti, slovanskega duhovenstva in slo­
vanske službe božje. Toda odkod dobiti spo­
sobnih učiteljev? Na Laškem, Nemškem jih ni 
bilo, doma tudi ne. Obrne se torej v Carigrad, 



ki še t ak ra t ni bil v turški ali mohamedanski 
oblasti, ampak kder je stoloval rimsko­greški 
cesar Mihael I I I . Pomniti je pa, da še t akra t 
ni bila izhoduja, greška cerkva ločena od 
rimskih papežev. Nesrečno razkolništvo se je 
pozneje završilo. Tje torej pošlje Rastislav 
številno poslanstvo in poprosi cesarja Mihaela 
1. 862 učiteljev, rekoč: mnogi učitelji kristi­
janski prišli so k nam iz Italije. Grecije in 
Germanije, ki nas poučujejo, vsaktori drugače; 
mi pa Slavljani smo ljudje priprosti, neučeni 
ter nimamo nikogar, kteri bi nas učil pravice 
in odpiral nam smisel (pomen) sv. pisma. Zato 
o gospod pošlji nam takega moža, kateri bi 
zmožen bil učiti nas vsakojake resnice." Cesar 
je vesel tega poslanstva, usliši prošnjo in ukaže 
pozvati Konstantina modrijana ali filozofa, ki 
je kakor tudi njegov brat Metod uspešno ozna­
njeval božje resnice slovanskim Kozarom ob 
Črnem morji. Cesar ga nagovori: slišiš li te 
besede ? Nikdor drugi tega ne dožene, razven 
tebe. Zato te sprevidim in preskrbim bogato. 
Vzemi seboj brata opata Metoda za tovariša in 
podaj se na pot; kajti vidva sta Solunčana. in 
Solunčanje govorijo vsi čisto slovenski." Kon­
stantin na to odgovori: z radostjo pojdem tja, 
ako imajo bukve (pismenke in knjige), 

Ko pa Koastantin izve, da še teh nimajo, 
izumi slovansko azbuko ali pismouke, imeno­
vane „glagolitica" ter začne takoj sv. pismo 
prelagati na slovenski jezik, najprvlje evangelij 
sv. Janeza, zatem obrednik in molitve, ki se 
potrebujejo pri službi božji. Tako pripravljen 
nastopi Konstantin in njegov brat Metod apo­
stolsko pot mej Slovane v Panoniji in Morav­
skem 1. 863. (Dalje prih.) 

Smešnica 7. Res velik je glad in žeja 
slovenskih nemškutarjev, kateri ob času voli­
tev kot revni „lačenbergarji" Nemcem roke in 
pete ližejo. Takov lačenbergar pride od zadnjih 
volitev v Konjicah pijan domov. Žena ga krega. 
On jo pa tolaži: „le t iha bodi. Da bi ti ve­
dela, kako sem jedel in pil, še butelje sem iz­
praznil in to vse zastonj. Skoda, da imam le 
eden želodec". Daljno brbranje mu ustavi jezna 
žena: da, žrl si zastonj pa čast in poštenje si 
— prodal! 


